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Product  References  

BLAYCO®  
Disposable electrode tip cleaner 

AL-40 (TCG01) 

 

Date  Specification Nº  
April 2020 ETP/024/11 

 
 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

 

Materials 

 

 Pad: Foam. 

 Scratch surface: Moulded plastic 

 Adhesive: Latex free. 

 Release liner: Siliconized paper.  

 Radiopaque check system: BaSO4 thread. 

 Pouch: 

o Cellulose, medical grade 

o Film PET/PE 

 

Main dimensional properties  

 Surface:       50 x 50 mm 

 Thickness :         6,0 mm 

 

PRODUCT CHARASTERISTICS 
 

 

Sterilization and expiry date 

 

 Sterile product by ethylene oxide. 

 Shelf life: 3 years after the manufacturing date. 
  

Storage and maintenance  

 Keep protected from direct sunlight / the outside.  

 Keep in a dry place. 

 Temperature limitation: 0ºC - 50ºC 

 Relative humidity: 20% - 80% 

 Single use product. No maintenance required. 
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Packaging  

 Individual sterile pouch. 

 250 pouches per service box. 

 
 

INSTRUCTIONS FOR USE 
 

 

Instructions for use 

 Do not open the packaging until immediately prior to use. 

 Remove the protective film from the adhesive back side of the pad and press tip cleaner onto the 

operation drapes so that it is firmly placed to facilitate cleaning of the electrosurgical pencil tip. 

 NB: To prevent the removed material falling within the operating field, do not perform the tip 

cleaning in the immediate vicinity of the intervention area. 

 The radiopaque tracer inside the product allows its localization by X-ray radiography in case of 

accidental loss within the operating field. 

 If a reduction in the abrasive and cleaning potential of the pad is observed during the use, it is 
recommended to replace the product. 

 Product must be disposed after the surgical intervention. 

 

REGULATORY INFORMATION 
 

 

TELIC, S.A.U. guarantees that this product is in conformity with Directive 93/42/EEC and that it has been 

manufactured following the directives of the Quality Assurance System certified as ISO 13485. 

This product is classified as: 

 Class I sterile product according to Annex IX of Directive 93/42/EEC, rule 1. 

 GMDN code: 37483 Electrosurgical tip cleaning pad 
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CHIRURGINIAI RANKŲ ŠEPEČIAI

 Paruošti naudojimui;
 Švelnių medžiagų
 Skirtingo storio šereliai;
 Skirtingų tipų.
 Su krapštuku.

Tipas Nr.

Jodo povidono tirpalas 7,5% 450 200

Chlorheksidinas 4% 450 201

Daugkartinio naudojimo 450 204

Sterilus 450 205
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AHLSTROM
MUNKSJÖ

Pont-Audemer, Decemb er 12th, 201 8

RELIANCE@ Sterile Barrier System

Gomposition Crepe Paper

Composition of Reliance Crepe White, formerly known as Reliance 310 White with web code
0172060, is:

o Cellulose pulps (CAS 65996-61-4): >98%
. Wet Strength Resin (CAS 25212-19-5): <1%
o AKD (CAS 84989-41-3): <1%

Composition of Reliance Crepe Green, formerly known as Reliance 310 Green, with web code
0173060, is:

o Cellulose pulps (CAS 65996-61-4): >98%
. Wet Strength Resin (CAS 25212-19-5): <1o/o

. AKD (CAS 84989-41-3): <1%

. Green Pigment (CAS 1328-53-6): <0,2o/o

Composition of Reliance Crepe Blue, formerly known as Reliance 310 Blue, with web code
0174060, is:

¡ Cellulose pulps (CAS 65996-61-4): >98%
. Wet Strength Resin (CAS 25212-19-5): <1%
. AKD (CAS 84989-41-3): <1o/o

o Blue Pigment (CAS 147-14-8): <0,4%

Kind Regards,

A h I s tro m'M u nk:lort^B?i',Ê'å'3" tot
zisoo Po¡¡r-nuoe¡¡ER

"oo'rni 
boclAu 12 883 7 12,92 evros"-" 

.srnEr 352 703 201 00066

wn I vRr FR53352703201'EORI 
FR35270320100066

Baptiste Trocquet

Quality Manager

Contocl office:

Ahlslrom-ÂÂunksjö Specioltles

Usine de Ponl-Audemer
ì5. Rue des Popetiers
F-2250ì Pont-Audemer, Fronce

T: +33 (0) 23241 6100
F: +33 (0) 23241 4431
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PRODUCT 
SUBGROUP TECHNOLOGY DESC & COLOR FULL PROD DESC SKU code 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-40x40 0173060040040 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-50x50 0173060050050 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-60x60 0173060060060 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-75x75 0173060075075 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-90x90 0173060090090 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-100x100 0173060100100 

SINGLE CREPE CREPE-60-GR CREPE-60-GR-120x120 0173060120120 

 

Labas
Typewriter
40 pirkimo dalis. Sterilizuojamų gaminių pakavimo popierius lakštais 

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
40.3 p.d.

Labas
Typewriter
40.2 p.d.

Labas
Typewriter
40.1 p.d.



Labas
Typewriter
40 pirkimo dalis. Sterilizuojamų gaminių pakavimo popierius lakštais 

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
Atitinka ISO 11607-1/EN 868-2 standarto reikalavimus

Labas
Typewriter
Tinkamas naudoto sterilizacijai FO ir vandens garais.

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
Turi CE ženklą

Labas
Highlight



Labas
Typewriter
41 pirkimo dalis. Cheminis indikatorius - juosta

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
41 p.d.

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
Garų poveikyje keičia spalvą. 



 

 

LIPNI JUOSTA SU EO, GARŲ ir be INDIKATORIAUS 

 

 

 

• Stiprios fiksacijos 

• Aiškus spalvos pasikeitimas 

• Netoksiškas 

• Be švino 

• Atitinka ISO 11140-1 reikalavimus 

 

Sterilizacijos sutvirtinimo juosta yra saugus pasirinkimas naudojant įvairias pakavimo medžiagas. 

Indikatoriaus spalvos pasikeitimas yra tikslus ir aiškus. Parodo, ar paketas buvo paveiktas sterilizacijos 

proceso. Steristar gamina bei aprūpina lipniomis juostomis su garų, EO indikatoriais bei be indikatoriaus. 

 

Kodai: SAT1950, EO1950, NPT1950 

Išmatavimai: 19mm x 50 m 

Pakuotė: 1 rulonas 

Dėžėje 60 rulonų 
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VIEW BEFORE YOU START

ERROR TRANSFORMATION OR SHOW

THE RIGHT TRANSFORMATION
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PRODUCT CODE:  SAT - 1950

STEAM TAPE 19mm x 50 M
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PRODUCT CODE:  E - 1950

EO TAPE 19mm x 50 M
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PRODUCT CODE:  E - 1950

EO TAPE 19mm x 50 M
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UŽLYDOMOS STERILIZACIJOS JUOSTOS  

BE KLOSTĖS IR SU KLOSTE -  

POPIERIUS/PLĖVELĖ 

 

 

Anqing  Baojie Packaging užlydomos sterilizacijos juostos yra universalus pakavimo sterilizacijai 

sprendimas. Jos užtikrina patikimą ir efektyvią medicinos instrumentų antibakterinę apsaugą nuo 

sterilizacijos iki pat sterilių medicinos instrumentų naudojimo. 

Platus įvairių dydžių be klostės ir su kloste juostų asortimentas puikiai atitinka lengvų ir 

vidutiniškai sunkių instrumentų pakavimo poreikius. 

Baojie užlydomos sterilizacijos juostos yra pagamintos iš medicininės rūšies popieriaus ir skaidrios 

PET/PP daugiasluoksnės kopolimerinės plėvelės. Trys vandens pagrindo, netoksiški proceso 

indikatoriai garams, etileno oksidui ir Formaldehido yra atspausdinti ant popieriaus paviršiaus, kuris 

apsaugo instrumentus nuo dažų ir leidžia atskirti sterilizuotus paketus nuo nesterilizuotų.  

 

Standartai: 

Užlydomos juostos EN868, ISO11607 ir ISO11140-1 standartų reikalavimus. 
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Sterilizavimo juostos 

 Medžiagos: 60gsm / 70gsm medicininis popierius / Prancūzijos Arjo popierius + mėlyna / balta / 

žalia medicininė CPP / PET sudėtinė plėvelė.  

Funkcijos: 1. 200 m ritinys. Dydį galima sukarpyti pagal įvairias sterilizuojamas prekes, kurias 

lengva naudoti. 2. Indikatoriaus spalva pasikeičia ir negali tapti pradine. Sterilizavimo garais 

metodu, pradinė mėlyna spalva taps juoda. EO metodu sterilizuojant pradinė rožinė taps geltona. 

FORM sterilizacijos metu raudona taps žalia. 4. Per skaidrią sudėtinę plėvelę gali aiškiai matosi, 

kas yra maišelio viduje. 

Naudojimas: (1)  Sukarpykite tinkamo dydžio juostas pagal sterilizuojamos įrangos dydį. Tada 

įdėkite švarius ir sausus prietaisus į maišelius. Jie turėtų užpildyti mažiau nei 3/4 maišelio, kad 

išvengti maišelių plyšimo. (2) Prietaisus dėkite į juostą taip, kad būtų priešinga kryptis nei lupimo 

kryptis. (3) Užlydytas juostas įdėkite į garų sterilizatorių, ETO sterilizatorių arba FORM 

laikydamiesi taisyklės, kad juostų popierinė pusė liestųsi su kitų juostų popierine puse. Tada atlikite 

sterilizavimą pagal įprastus metodus. (4) Norint nustatyti indikatoriaus spalvos pasikeitimo 

situaciją: Sterilizavimo garais metodu, pradinė mėlyna spalva taps juoda. EO metodu sterilizuojant 

pradinė rožinė taps geltona. FORM sterilizacijos metu raudona taps žalia. (5) Sterilizuotus maišelius 

laikykite sausoje, švarioje ir tamsioje vietoje. (7) Atplėšykite maišelius/juostas pagal lupimo kryptį 

ir išimkite sterilizuotą įrangą/prietaisus.  

Užrašai:(1) Pagal sterilizavimo metodą galiojantis laikotarpis bus 6 mėnesiai. (2) Nenaudokite, jei 

pakuotė pažeista 
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Atnaujinta 2020-09-02  Puslapis 1 iš 1 
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安庆市宝洁包装有限公司 

ANQING BAOJIE PACKAGING CO., LTD 
安徽省安庆市开发区兴业路 123 号 、NO.123,XINGYE RD, DEVELOPMENT DISTRICT,ANQING, ANHUI 

电话/Tel:0556-5369413 传真/Fax：4008266163*59008  网址/Web:www.baojiechina.com 邮箱/Mail：sales6@baojiechina.com 

Date: Jan. 27th, 2022 

 

DECLARATION 

 

 We, Anqing Baojie Packaging Co., Ltd, as a manufacture of 

sterilization roll(reel) in China, with address No.123, Xingye Road, Yixiu 

District, Anqing city, China,  

Hereby declare that the printing info on the sterilization flat roll(reel) and 

gusseted roll(reel) includes following : 

Roll size, ETO,Steam,Form Indicators,  ISO 11607, tearing of direction, 

CE, size, manufacture name and other related info 

 

                                       

Best regards                             

Anqing Baojie Packaging Co., Ltd 
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安庆市宝洁包装有限公司 

ANQING BAOJIE PACKAGING CO., LTD 
安徽省安庆市开发区兴业路 123 号 、NO.123,XINGYE RD, DEVELOPMENT DISTRICT,ANQING, ANHUI 

电话/Tel:0556-5369413 传真/Fax：4008266163*59008  网址/Web:www.baojiechina.com 邮箱/Mail：sales6@baojiechina.com 

Date: Jan. 27th, 2022 

 

DECLARATION 

 

 We, Anqing Baojie Packaging Co., Ltd, as a manufacture of 

sterilization roll(reel) in China, with address No.123, Xingye Road, Yixiu 

District, Anqing city, China,  

Hereby declare that the printing info on the sterilization flat roll(reel) and 

gusseted roll(reel) includes following : 

Roll size, ETO,Steam,Form Indicators,  ISO 11607, tearing of direction, 

CE, size, manufacture name and other related info 

 

                                       

Best regards                             

Anqing Baojie Packaging Co., Ltd 
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ANQING BAOJIE PACKAGING Co. Ltd. 

Xingye RD 123, Anhui, Kinija 

 

 

 

 

 

 

 

 

D E K L A R A C I J A 

 

 

 

 

Mes, Anqing Baojie Packaging Co.Ltd, plokščių ir su kloste juostų gamintojai čia teigiame, kad 

kiekvienas sterilizacijai skirtas juostos rulonas yra supakuotas į plastiko plėvelę ir  vėliau 

sudedamas į polietileno maišelį bei į kartoninę dėžę. 

 

 

 

 

 

 

 

Anqing Baojie Packaging Co. Ltd.  vardu 

 

 

/parašas/          / antspaudas / 
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Anqing Baojie Packaging Co Ltd 

No. 123, Xingye Road, Yixiu District, Anqing Province, Kinija 

 

 

Data: 2019.04.19 

 

 

 

D E K L A R A C I J A  

 

 

Mes, Anqing Baojie Packagong Co., Ltd  esame užlydomų sterilizacijos 

plokščių ir su kloste juostų gamintojai.  

 

Mes tvirtiname kad visi mūsų produktai atitinka ISO 868-5, ISO 11607-1 ir ISO 

11140-1. 

Rekomenduojame 180 C užlydymo temperatūrą 2 s bei slėgį 0,15kg/cm2. 

 

ANQING BAOJIE PACKAGING CO LTD 

/Antspaudas/ 

/Parašas/ 
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Mūsų etiketės yra gaminamos su 1 klasės proceso indikatoriais (garų, etileno oksido ir plazmos), 

remiantis EN ISO 11140-1, arba be indikatorių.

Galimos keturios skirtingos etiketės spalvos: raudona, mėlyna, geltona ir žalia.

Naudojimo aprašymas

PRINTEX produktai yra naudojami medicininės sterilizacijos procesų (odontologų, ligoninių, 

laboratorijų) atsekamumui.

PRINTEX MEDICAL rankiniai markiratoriai naudojami su lipniomis etiketėmis, kuriose yra 

pateikiama informacija:

· sterilizacijos data

· galiojimo data

· atsakingas asmuo

· sterilizatoriaus numeris

· partija.

Visi tos pačios partijos paketai ir dokumentacijos lapai turi tą pačią informaciją apie partiją. Po 

sterilaus paketo atidarymo etiketė gali būti nuimama ir priklijuojama prie paciento ir/ar sterilizacijos

registro dokumentų. Etiketėje esanti informacija leidžia vykdyti atsekamumą.

Etiketės „Monarch“ sistemai, dydis 25x31 mm
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GALIOJIMAS
3 metai nuo pagaminimo datos

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Sistemą sudaro dokumentacijos lapas kiekvienam sterilizatoriui. Jame nurodoma informacija:

Atsakingas operatorius

Sterilizatoriaus numeris

Partijos numeris

Sterilizacijos data

Galiojimo data

Ant dvigubai lipnių etikečių galima atspausdinti:

Už procesą atsakingo asmens inicialus

Sterilizatoriaus numerį ar kodą

Partijos numerį

Sterilizacijos datą

Galiojimo datą

Visi duomenys apie partiją turi būti atspausdinti ant dvigubai lipnios etiketės.

Atidarius sterilizuotą paketą, etiketę reikia nuimti ir priklijuoti į paciento medicininę kortelę ar krovinio 

registracijos kortelę.

Informacija, nurodyta ant kiekvienos etiketės aiškiai nurodo duomenis, kurie yra saugomi sterilizacijos 

skyriuje.

PRIVALUMAI
· Paprastas identiškų etikečių spausdinimas su minimaliomis laiko sąnaudomis ir neįdedant daug 

pastangų

· Pašalina klaidas partijų numeriuose

· Paprastas rezultatų vertinimas dėka tikslaus spalvos pasikeitimo

· Naudojant etiketes su indikatoriumi nereikia naudoti papildomų proceso indikatorių.

KAIP NAUDOTI ATSEKAMUMO SISTEMĄ
1. Prieš kiekvieną ciklą užpildykite dokumentacijos lapą.

2. Įdėkite ruloną į markiratorių.

3. Nustatykite markiratoriuje partijos numerį, sterilizacijos datą, galiojimo datą, operatoriaus kodą, 

sterilizatoriaus kodą ir kt.

4. Atspausdinamos etiketės sterilizuojamiems paketams.

5. Priklijuokite etiketes ant plastikinės maišelio pusės.

6. Įdėkite paketus į sterilizatorių ir pradėkite sterilizacijos ciklą. Pasibaigus ciklui paketus išimkite.

7. Naudojant sterilizuotus instrumentus prieš atidarant paketą užpildykite paciento kortelę.

8. Nuimkite priklijuotą etiketę nuo paketo ir priklijuokite į paciento kortelę ar krovinio registracijos 

kortelę.

9. Šiame etape yra užbaigiama atsekamumo sistema. Ši paprasta procedūra užtikrina instrumentų 

atsekamumą bet kuriuo metu, nes suteikia informaciją apie instrumentų sterilizacijos datą ir pacientą, 

kuriam buvo naudoti sterilūs instrumentai. Sistema taip pat leidžia nustatyti paketo sterilumo galiojimo 

datą.
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LIPNIOS ETIKETĖS 
SU 1 KLASĖS PROCESO INDIKATORIAIS 

STERILIZACIJAI GARAIS

STANDARTAS ISO 11140-1

Pradinė (originali) spalva: rožinė Galutinė (paveiktas) spalva: ruda

1 klasės cheminis proceso indikatorius yra naudojamas su kiekvienu sterilizuojamu 
paketu ir padeda atskirti, kuris paketas buvo paveiktas sterilizacijos proceso, tačiau 
neparodo, ar sterilizacijos procesas buvo sėkmingas.

Kiekvienas sterilizuojamas paketas pažymimas:
1 eilutė -  krovinio (įkrovos) numeriu. Krovinio (įkrovos) numeryje koduojami: 

· sterilizatoriaus eilės numeris (jei naudojami keli sterilizatoriai), 

· sterilizacijos ciklo numeris, 

· sterilizuojamų paketų arba neįpakuotų prietaisų krovinio sudėtis (turinys), 

· operatorius.

2 eilutė - sterilizacijos data, 

3 eilutė - galiojimo data. 
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Bowie-Dick helix testo naudojimo instrukcija

Bowie-Dick testas – gebėjimo pašalinti orą iš sterilizatoriaus kameros ir garų skvarbumo 
patikrinimas vakuuminiuose sterilizatoriuose. Bowie-Dick bandymas atliekamas didžiuosiuose 
sterilizatoriuose tuščioje kameroje vieną kartą per dieną, prieš pirmąjį dienos sterilizacijos ciklą. 

Naudojimo instrukcijos:
1. Įdėkite cheminį indikatorių į prietaiso kamštelio laikiklį. Indikatoriaus juostelė turi būti 

perlenkta taip, kad indikatoriniai dažai būtų vidinėje pusėje ir nukreipti link kapsulės 
perėjimo į vamzdelį. SVARBU: vengti indikatoriaus kontakto su vidiniu kapsulės 
paviršiumi, nes rezultatas gali pasikeisti.

2. Užsukti kapsulės kamštelį.
3. Visa sistema turi būti sterilizuojama vakuuminio sterilizatoriaus kameroje laikantis 

konkrečiam indikatoriui nurodytų sąlygų: C-1032 BD HELIX testas  3.5 min.  1340C.
4. Išimkite indikatorių ir įvertinkite rezultatus. Jeigu visi 6 segmentai pakeičia spalvą iš rožinės

į juodą, procesas laikomas sėkmingu ir sterilizatorius veikia tinkamai. Jeigu vienas ar 
daugiau segmentų nepakeitė spalvos į galutinę, tai reiškia, kad sterilizatoriuje liko 
nepašalinto oro, o tuo pačiu, kad įranga prastai funkcionuoja. Nesėkmingo sterilizacijos 
proceso priežastys gali būti nepakankamas oro pašalinimas, nuotėkis ir nesikondensuojantys
garai. Prieš kreipiantis techninės pagalbos, rekomenduojama atlikti testą dar kartą.

Indikatoriaus juostelės spalvos pasikeitimas:

Pakankama temperatūra, trukmė ir garų      
įsiskverbimas.

Nepakankamas oro pašalinimas ir garų 
įsiskverbimas.

Pasiekta tinkama temperatūra, bet nebuvo oro 
pašalinimo ir garų įsiskverbimo.

Nepakankama temperatūra, nebuvo oro 
pašalinimo ir garų įsiskverbimo.
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DECLARATION OF CONFORMITY  
 
 
REF: C-1032 
 
Description: BD Helix Strips for use in Helix PCD Tube. 
  
Hereby we declare that as manufacturer of above listed STERISTAR® BD Helix Strips 

for use in Helix PCD Tube is doesn’t chance color after 5 years after used. 
 
 
 
Sincerely Yours, 
Necati Kaya 
Chemical Engineer 
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Helix Test/Krovinio kontrolė

Produkto kodas: C-1030

Susij  ę   standartai:   STERISTAR PCD Helix testas, klasifikuojamas kaip 2 tipo, remiantis ISO11140-

1:2014

STERISTAR PCD Helix testas skirtas oro pašalinimo iš sterilizatoriaus kameros ir garų 

prasiskverbimo efektyvumui įvertinti sterilizuojant mišrius odontologinius, chirurginius 

instrumentus garų sterilizacijos metu.Testas yra sukurtas naudoti kiekvieno sterilizacijos ciklo metu 

kaip nepriklausomas kontrolės prietaisas.

STERISTAR Helix testą sudaro daugkartinis prietaisas, naudojamas kartu su vienkartine cheminio 

indikatoriaus juostele. Indikatoriaus juostelės keičia spalvą iš rožinės į juodą, kuomet yra 

pasiekiamos reikiamos sterilizacijos sąlygos. Lipnios indikatoriaus juostelės po sterilizacijos gali 

būti saugojami kaip ilgalaikis įrašas.

STERISTAR Helix testas yra skirtas oro pašalinimo iš garų sterilizatoriaus kameros ir garų 

prasiskverbimo efektyvumui įvertinti.

Laikymo sąlygos įr galiojimas:

00-300 C temperatūroje, esant 30-60% santykinei drėgmei.

Galiojimas yra 3 metai nuo pagaminimo datos.

STERISTAR PCD Helix Test   Kodas: C-1030

Helix Tube kodas: C-1031
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PCD helix testo naudojimo instrukcija

STERISTAR PCD Helix testo 2 klasės cheminis indikatorius naudojimui sterilizacijos garais procesui.

Naudojimo instrukcijos:
1. Įdėkite cheminį indikatorių į prietaiso kamštelio laikiklį. Indikatoriaus juostelė turi būti perlenkta 

taip, kad indikatoriniai dažai būtų vidinėje pusėje ir nukreipti link kapsulės perėjimo į vamzdelį. 
SVARBU: vengti indikatoriaus kontakto su vidiniu kapsulės paviršiumi, nes rezultatas gali 
pasikeisti.

2. Užsukti kapsulės kamštelį.
3. Visa sistema turi būti sterilizuojama vakuuminio sterilizatoriaus kameroje laikantis konkrečiam 

indikatoriui nurodytų sąlygų: C-1030 STERISTAR PCD HELIX testas 3.5 min.  1340C 
temperatūroje arba 1210C temperatūroje – 15 min.

4. Išimkite indikatorių ir įvertinkite rezultatus. Jeigu visi 4 segmentai pakeičia spalvą iš rožinės į juodą, 
procesas laikomas sėkmingu ir sterilizatorius veikia tinkamai. Jeigu vienas ar daugiau segmentų 
nepakeitė spalvos į galutinę, tai reiškia, kad sterilizatoriuje liko nepašalinto oro, o tuo pačiu, kad 
įranga prastai funkcionuoja. Nesėkmingo sterilizacijos proceso priežastys gali būti nepakankamas 
oro pašalinimas, nuotėkis ir nesikondensuojantys garai. Prieš kreipiantis techninės pagalbos, 
rekomenduojama atlikti testą dar kartą.

Indikatoriaus juostelės spalvos pasikeitimas:

Pakankama temperatūra, trukmė ir garų įsiskverbimas.

Nepakankamas oro pašalinimas ir garų įsiskverbimas.

Pasiekta tinkama temperatūra, bet nebuvo oro pašalinimo ir garų
įsiskverbimo.

Nepakankama temperatūra, nebuvo oro pašalinimo ir garų 
įsiskverbimo.

Laikymo sąlygos
Indikatoriai turi būti laikomi sausose, apsaugotose nuo šviesos vietose, esant 10-300 C temperatūrai ir 30-
80% santykinei drėgmei. 
Apsaugoti nuo drėgmės. 
Nelaikyti arti sterilizuojančių agnetų. 
Nenaudoti indikatorių pasibaigus galiojimo terminui. 
Nenaudoti pakartotinai.
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DECLARATION OF CONFORMITY  
 
 
REF: C-1030 
 
Description: Helix Strips for use in Helix PCD Tube. 
  
Hereby we declare that as manufacturer of above listed STERISTAR® Helix Strips for 

use in Helix PCD Tube is doesn’t chance color after 5 years after used. 
 
 
 
Sincerely Yours, 
Necati Kaya 
Chemical Engineer 
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ATITIKTIES DEKLARACIJA

Artikulas: C-1030

Aprašymas: indikatoriai naudojami kartu su Helix prietaisu

Mes, kaip STERISTAR prekinio ženklo linijos gamintojas, patvirtiname, kad Helix  indikatoriai 

naudojami kartu su Helix prietaisu  nepakeičia spalvos 5 metus po sterilizacijos.

Pagarbiai,

Necati Kaya

Inžinierius

Parašas/Antspaudas
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MEDICAL WASTE CONTAINER 1,0 L  

PRODUCT DATA SHEET  

 

 

 

 

The product complies with the above description and meets the requirements of Ordinance od 
Health Minister of 5 October 2017 relating to specific procedures od the management with 
medical wastes. 
Manufacturer:   

Neuplast Sp. z o.o.  

Mickiewicza str. 37/58 

01-625 Warsaw, Poland 

Details:   
Capacity 1,0 L 

Colour Red, yellow, blue 

Material Polypropylene 

Internal high  110 mm 

Overall high 120 mm 

Dimention of opening 100x70 mm 

Top size 130 mm 

Bottom size 110 mm 

Way of disposal Burning 

PACKAGING 50 pieces in a carton box (391x287x294) 

Description: 

Disposable container for the disposal of sharps/ organic medical 

wastes. 

Features: 

- solid and stable round shape, with tight lid guarantees an hermetic 
seal, even it turned up side down 
- made of high quality polypropylene, resistant of puncture 
- concave hole for stack ability (stacked on top of each other) 
- temporary and permanent closure 
- fitted of indents for the removal of needles  
-marked with a warning sticker in accordance with current 
requirements 
- after filling 2/3 of capacity container, tightly close and transfer to 
disposal. 
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- pagamintas iš aukštos kokybės polipropileno, atsparus pradūrimui

- įgaubta skylė, kad būtų galima sukrauti vieną ant kito (sudėti vieną ant kito)

- laikinas ir nuolatinis uždarymas

- įrengti įdubimai adatoms išimti

-paženklinta įspėjamuoju lipduku pagal galiojančius reikalavimus.

- pripildžius 2/3 talpyklos talpos, sandariai uždaryti ir utilizuoti,
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MEDICAL WASTE CONTAINER 3,0 L  
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The product complies with the above description and meets the requirements of Ordinance od 
Health Minister of 5 October 2017 relating to specific procedures od the management with 
medical wastes. 
Manufacturer:   

Neuplast Sp. z o.o.  

Mickiewicza str. 37/58 

01-625 Warsaw, Poland 

Details:   
Capacity 3,0 L 

Colour Red, yellow, blue 

Material Polypropylene 

Internal high  198 mm 

Overall high 210 mm 

Dimention of opening 100x70 mm 

Top size 163 mm 

Bottom size 130 mm 

Way of disposal Burning 

PACKAGING 15 pieces in a carton box (391x287x294) 

Description: 

Disposable container for the disposal of sharps/ organic medical 

wastes. 

Features: 

- solid and stable round shape, with tight lid guarantees an hermetic 
seal, even it turned up side down 
- made of high quality polypropylene, resistant of puncture 
- concave hole for stack ability (stacked on top of each other) 
- temporary and permanent closure 
- fitted of indents for the removal of needles  
-marked with a warning sticker in accordance with current 
requirements 
- after filling 2/3 of capacity container, tightly close and transfer to 
disposal. 
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- Tvirta ir stabili. Apvalios formos, sandarus dangtelis užtikrina hermetiškumą/

sandarumą, net jei jis apvirstų

- pagamintas iš aukštos kokybės polipropileno, atsparus pradūrimui

- įgaubta skylė, kad būtų galima sukrauti vieną ant kito (sudėti vieną ant kito)

- laikinas ir nuolatinis uždarymas

- įrengti įdubimai adatoms išimti

-paženklinta įspėjamuoju lipduku pagal galiojančius reikalavimus.

- pripildžius 2/3 talpyklos talpos, sandariai uždaryti ir utilizuoti,
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- Tvirta ir stabili. Apvalios formos, sandarus dangtelis užtikrina hermetiškumą/

sandarumą, net jei jis apvirstų

- pagamintas iš aukštos kokybės polipropileno, atsparus pradūrimui

- įgaubta skylė, kad būtų galima sukrauti vieną ant kito (sudėti vieną ant kito)

- laikinas ir nuolatinis uždarymas

- įrengti įdubimai adatoms išimti

-paženklinta įspėjamuoju lipduku pagal galiojančius reikalavimus.

- pripildžius 2/3 talpyklos talpos, sandariai uždaryti ir utilizuoti,

Labas
Typewriter
51.2 p.d.

Viesieji2
Rectangle



NEUPLAST 

 
 

 

Neuplast Sp. z o.o.       ul. Mickiewicza  37/58 

NIP 531-169-59-17                    01-625        Warszawa 
KRS 0000657474                                                                     info.neuplast@gmail.com 
     

MEDICAL WASTE CONTAINER 5,0L  

PRODUCT DATA SHEET  

 

 

 

The product complies with the above description and meets the requirements of Ordinance od 
Health Minister of  5 October 2017 relating to specific procedures od the management with 
medical wastes. 
 

Manufacturer:   

Neuplast Sp. z o.o.  

Mickiewicza str. 37/58 

01-625 Warsaw, Poland 

Details:   
Capacity 5,0L 

Colour Red, yellow, blue 

Material Polypropylene 

Internal high  213mm 

Overall high 220mm 

Dimention of opening 100mm 

Top size 220x185mm 

Bottom size 170x135mm 

Way of disposal Burning 

PACKAGING 40 pieces in a carton box 

Description: 

Disposable container for the disposal of sharps/ organic medical 

wastes. 

Features: 

- solid and stable round shape, with tight lid guarantees an hermetic 
seal, even it turned up side down 
- made of high quality polypropylene, resistant of puncture 
- concave hole for stack ability (stacked on top of each other) 
- temporary and permanent closure 
- fitted of indents for the removal of needles  
-marked with a warning sticker in accordance with current 
requirements 
- after filling 2/3 of capacity container, tightly close and transfer to 
disposal. 
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- Tvirta ir stabili. Apvalios formos, sandarus dangtelis užtikrina hermetiškumą/

sandarumą, net jei jis apvirstų

- pagamintas iš aukštos kokybės polipropileno, atsparus pradūrimui

- įgaubta skylė, kad būtų galima sukrauti vieną ant kito (sudėti vieną ant kito)

- laikinas ir nuolatinis uždarymas

- įrengti įdubimai adatoms išimti

-paženklinta įspėjamuoju lipduku pagal galiojančius reikalavimus.

- pripildžius 2/3 talpyklos talpos, sandariai uždaryti ir utilizuoti,
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SHARPS CONTAINER FOR MEDICAL WASTE 

PRODUCT CARD 

 

 
SPECIFICATION: 

The container is designed to collect sharp and/or organic medical waste. 

Features: 

- Bucket type container with a tight-fitted cap. 

- Made of high quality plastic and has a resistance to puncture. 

- The waste hole is equipped with a device for separating a needle from a 

syringe 

- The waste hole is equiped with additional straps which prevent contents 

falling out. 

- Ability to break down the straps to enlarge the waste hole. 

- High and stable container 

- Container has a sticker which contains all necesery information for waste 

marking 

After filling 2/3 of the height, container must be sealed and sent for 

disposal.  

 

Measures 

Capacity  10 L 

Color  Red or yellow 

Material  Polypropylene 

Total height  225mm 

Waste hole  90mm 

Upside base width  275mm 

Downside base width  242mm 

Disposal method  Burning 

 

The offered product meets the description above and meets requirements of the resolution of the Minister of Health of 

30 July 2010 about the detailed way of medical waste handling. 

 

Manufacturer information 

KM-PROJEKT Sp z o.o. 

Ul. Górczewska 53 

01-401 Warsaw, Poland. 
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*Kibiro tipo konteineris su sandariai užsidarančiu dangteliu

*Pagamintas iš aukštos kokybės plastiko ir yra atsparus dūriams

*Išmetimo anga yra su įrengtu prietaisu adatos atskyrimui nuo švirkšto.

*Išmetimo anga yra su įrengtais papildomomis juostelėmis, kad atliekos būtų sulaikomos

*Papildomas juosteles galima nulaužti norint padidint angą

*Aukštas ir stabilus konteineris

*Konteineris turi lipduką kuriame yra visa reikalinga atliekų žymėjimo informacija

*Užpildžius 2/3 konteinerio aukščio, jis turi būti uždarytas ir išsiųstas sunaikinimui.
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Specifikacija:
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Konteineris skirtas surinkti aštrias ir / ar organines medicinines atliekas.
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Savybės:
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51.4 p.d.
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Talpa
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Spalva
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Medžiaga
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Bendras aukšis
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Išmetimo anga
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Raudona, geltona
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Polipropilenas

Ruta
Oval

Viesieji2
Rectangle
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